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‌كشرط‌  ‌بتصنيفو ‌قمت ‌الذي ‌البحث ‌ىذا ‌بأن ‌حقا ‌أقر إنبِ
للحصول‌على‌الدرجة‌الجامعية‌الأولى‌من‌قسم‌اللغة‌العربية‌وأدبها‌كلية‌
‌الدين‌ ‌حسن ‌مولانا ‌سلطان ‌بجامعة ‌والآداب ‌والدعوة ‌الدين أصول

‌الإسلبمية‌الحكومية‌بنبً،‌كلو‌ثمرة‌من‌عملي‌الذاتي.
‌في‌ ‌الدأخوذة ‌الأجزاء ‌من‌‌‌أما ‌البحث‌الذي‌اقتبستو ‌ىذا كتابة

‌لأعراف‌ ‌وفقا ‌بوضوح ‌مصادرىا ‌بكتابة ‌قمت ‌فقد ‌غبّى، مؤلفات
‌وقواعد‌وأخلبقيات‌الأعمال‌العلمية‌في‌العالم‌الأكاديمي.

‌على‌أن‌جميع‌أو‌بعض‌لزتويات‌ىذا‌‌ ‌العثور‌لاحقا وفي‌حالة
‌في‌ ‌السرقة ‌وجود ‌على ‌العثور ‌أو ‌الذاتي ‌عملي ‌ثمرة البحث‌ليس‌من

لتلقى‌عقوبة‌سحب‌الدرجة‌الأكاديمية‌البٍ‌‌ةزاء‌مأخوذة‌فإنى‌مستعدأج
‌أحملها‌والعقوبات‌الأخرى‌وفقا‌للوائح‌القانونية‌سارية‌الدفعول.

‌
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‌مسريفو
‌266300220رقم‌التسجيل:‌

 



 ب‌

"ما" فى سورة كالية ترجمة حرف شإ وضوع‌بم‌022011331رقم‌التسجيل:‌‌مسريفه
. (جمهرية إندونيسيا الدينية نن لحامك وللجنة الشؤو آدراسة ترجمتى القر ( ‌يوسف

‌ترجمة‌ ‌الدقارنة ‌ببْ ‌والدختلفة ‌الدتساوية ‌يوسف‌ىنك‌أوجو ‌سورة ‌في ‌حرف‌"ما" ‌ترجمة في
‌"ما"‌ ‌حرف ‌ترجمة ‌الدتساوية ‌اما ‌الدينية. ‌واشؤون ‌)ىامك( ‌ىامك ‌ملك ‌الدكتور تفسبّ

‌ ‌الأزىر ‌التفسبّ ‌آيات ‌الدينية ‌الشؤون ‌)‌3وترجمة ‌يوسف‌حرف‌"ما" ‌اما‌telahسورة ،)
‌التفسبّ‌الأزىر)  dariالأيات‌الدختلفة‌في‌الدعبُ‌الآيات‌لستلفة‌في‌الدعبُ‌ترجمة‌حرف‌"ما"

apaآيات‌‌ ‌الدينية ‌الشؤون ‌وترجمة )6‌(‌ ‌يوسف‌حرف‌"ما" ،‌(yang paling baikسورة
‌بمزيد‌من‌التفصيل‌في‌القسم‌التالي‌مناقشة.‌‌ولذلك‌فإن‌الباحثة‌يرغبون‌في‌تفسبّ‌ذلك

‌الأول.‌ ‌فهي: ‌البحث‌البٍ‌قدمهة‌الباحثة ‌اسئلة ‌يوسف؟وأما ‌كانت‌في‌سورة والثانى.‌‌اي‌ما
وأما‌الأغراض‌البٍ‌يرغب‌الباحثة‌في‌حصولذا‌في‌ىذا‌‌كيف‌ترجمة‌ما‌في‌سورة‌يوسف‌عند‌التفسبّين؟

‌ ‌الأول. ‌مايلي: ‌على ‌فيحتوي ‌يوسف‌أنوع‌معرفةالبحثة ‌سورة ‌في ‌كانت ‌البٌ ‌والثانى.ما ومعرفة‌‌،
‌الشؤون‌الدينية.التفسبّ‌الأزىر‌و‌الإختلبف‌والإتفاق‌في‌البَجمة‌

.‌في‌ىذه‌بعلم‌النحو‌وعلم‌اللغةلباحثة‌الدوضوع‌الذي‌بحث‌في‌ىذه‌البحث‌ىو‌سورة‌يوسف‌وحققها‌ا
ى‌او‌نقل‌معبُ‌الكلبم‌من‌لغة‌الى‌البَجمة‌ىي‌تقسبّ‌الكلبم‌بلغة‌أخر‌الدراسة‌باستخدام‌نظرية‌ترجمة،‌

‌.لغة
‌تنقسم‌إلى‌ ‌أن‌تكون‌كلمة‌"ما" ‌الباحثة ‌النتائج‌المحصولة‌من‌تحليل‌البيانات‌في‌ىذه وأما
قسمبْ‌وىي:‌"ما"‌إسمية‌و"ما"‌حرفية.‌و"ما"‌للئسم‌تنقسم‌إلى‌أربعة‌أقسم‌وىى:‌إسم‌

‌عظيم‌)ما ‌بمعبُ‌شيء ‌إسم‌نكرة ‌إسم‌شرط‌و ‌إسم‌إستفهام، ‌وأما‌‌الدوصول, التعجبية(.
‌والآيات‌ ‌والدصدرية. ‌والزائدة ‌النفي ‌حرف ‌وىي ‌أقسام ‌ثلبثة ‌إلى ‌تنقسم ‌للحرف "ما"
الدوجودة‌في‌سورة‌يوسف‌ثلبثة‌وثلبثبْ‌الآيات‌وثمانية‌وثلبثون.‌تتكون‌من‌إسم‌وحرف.‌
"ما"‌للئسم‌تنقسم‌إلى‌ثلبثة:‌إسم‌موصول،‌لإسم‌شرط‌وإسم‌الإستفهام.‌و‌"ما"‌للحرف‌

 ‌قسمبْ:‌النافية‌والدصدرية.تنقسم‌إلى
 

 ملخص البحث
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ABSTRAK: 

Nama : Masripah, NIM 133600220 dengan judul Problematika 

Penerjemahan Huruf “Ma” di dalam Surat Yusuf (Kajian 

Terhadap Terjemah Kementerian Agama dan Tafsir Al-Azhar). 

Jurusan Bahasa dan Sastra Arab Fakultas Ushuluddin dan Adab UIN 

Sultan Maulana Hasanuddin Banten Tahun 2018/2019. 

Didalam penerjemahan kalimat “Ma” di surat Yusuf terdapat 

perbedaan dan persamaan diantara perbandingan terhadap terjemah 

Kementerian Agama dan Tafsir Al-Azhar (MALIK HAMKA). Adapun 

persamaan terjemahan kata “Ma”pada ayat 6 surat Yusuf dalam Tafsir 

Al-Azhar dan Kementerian Agama yaitu (Telah), Sedangkan perbedaan 

terjemahan kata “Ma” pada ayat 3 surat Yusuf dalam tafsir Al-Azhar 

yaitu (Dari Apa), dan dalam Kementerian Agama yaitu (yang paling 

baik). Oleh sebab itu peneliti tertarik untuk menjelaskannya lebih 

detail, pada pembahasan berikutnya. 

Berdasarkan dari latar belakang diatas, maka rumusan masalah 

dalam penelitian ini adalah: 1. Apa saja macam-macam “Ma” yang 

terdapat dalam surat Yusuf?, 2. Bagaimana Terjemahan “Ma” dalam 

surat Yusuf (dalam kedua tafsir dimaksud)?. Adapun tujuan penelitian 

yang peneliti ingin dapatkan: 1. Untuk mengetahui huruf “Ma” yang 

terdapat dalam surat Yusuf, 2. Dan untuk mengetahui perbedaan dan 

persamaan penerjemahan oleh Malik Hamka (hamka) dan Kementerian 

Agama. 

Dalam penelitian ini yang berjudul Problematika Penerjemahan 

Huruf “Ma” di dalam Surat Yusuf (Kajian Terhadap Terjemah 

Kementerian Agama dan Tafsir Al-Azhar), peneliti menggunakan 

metode kualitatif dan obyek yang dikaji dalam penelitian ini adalah 

surat Yusuf, dan penelitian ini meneliti dari segi bahasa terutama ilmu 

nahwu. Pada penelitiaan ini menggunakan teori tarjamah, tarjamah 

adalah menjelaskan dengan bahasa lain atau memindai makna dari satu 

bahasa kedalam bahasa lain. 

Adapun hasil yang diperoleh dari analisis data dalam penelitian 

ini adalah kata “Ma” terbagi menjadi 2 yaitu “Ma” Ismiyah dan “Ma” 

Harfiyah. “Ma” Ismiyah terbagi menjadi empat yaitu Istifham, Mausul, 

Syarat dan Ta’ajub. Sedangkan “Ma” Harfiyah terbagi tiga yaitu 

Ziadah, Masdariyah dan Nafiyah. Dan ayat yang ditemukan dalam surat 

Yusuf ada 33 ayat dan 38 “Ma”. “Ma” yang ditemukan didalam surat 

Yusuf yaitu “Ma” isim dan huruf. Kata “Ma” Isim terbagi 3 bagian 

yaitu Isim Mausul, Isim Syarat dan Isim Istifham. Sedangkan “Ma” 

yang terdapat pada huruf terbagi menjadi 2 yaitu Nafiyah, dan 

Masdariyah. 
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ABSTRACT: 

 

Name : Masripah, NIM 133600220 with the tittle “Problems of 

Translation  the letter of "Ma" in the surah of Yusuf (Study of the 

Translation the Ministry of Religion and Interpretation of Al-Azhar)”. 

Arabic Language and Literature Department of the Faculty of Ushuluddin 

and Adab UIN Sultan Maulana Hasanuddin Banten in 2018/2019. 

In the translation of letter “Ma” in the surah of Yusuf there are 

differences and similiarities between comparations in the translation of the 

Ministry of Religion and Interpretation of Al-Azhar (MALIK HAMKA). 

The equation for translation letter of “MA” in 6 ayah of surah Yusuf in the 

Interpretation of Al-Azhar and Ministry of Religion is (has been), the 

equation for the translation of  letter “MA” in 3 ayah of surah Yusuf in the 

Interpretation Al-Azhar is (For What), and in the Ministry of Religion is 

(The best). Therefore researcher are interested for explained more details in 

the next discussion. 

Based on the background above, the formulated problem in this 

reseach is: 1.What the kinds letter of “Ma” in surah Yusuf?, 2. How the 

translation letter of “MA” which are in the surah Yusuf (in a both of 

interpretation)?. The research objectives that research want to get: 1. To 

know letter of “MA” which are in the surah Yusuf, 2. And to know of 

differences and similiarities of translation by Malik Hamka (Hamka) dan 

Misnistry of Religion. 

In this research entitled “Problems of Translation letter of “MA” in 

the surah of Yusuf (Study of the Translation the Ministry of Religion and 

Interpretation of Al-Azhar), The researcher used Qualitative Method and 

The object in this research is surah of Yusuf, and the research examines in 

terms of language, especially the sciences of  Nawhu. In this research using 

the theory of Tarjamah, Tarjamah is explained in other languages or 

scanning meaning from one language into another language. 

The research obtained from data analysis in the study is letter of “MA” 

devided into Two parts is “MA” Islamiyah and “MA” Harfiyah. “MA” of 

Islamiyah devided into Four parts, that is Istifham, Mausul, Syarat and 

Ta’ajub. And “MA” of Harfiyah devided Three parts, that is Ziadah, 

Masdariyah, and Nafiyah. And founded the ayah into surah of Yusuf has 

Thirty Three ayah and Thirty  Eight the letter of “MA”. Letter of “MA” 

founded into surah of Yusuf that is “MA” isim and the letter  of “MA” isim 

devided into Three part, there are is Isim Mausul, Isim Syarat, and Isim 

Istifham. While a letter of “MA” which are devided into letter Two part, 

there is Nafiyah and Masdariyah. 
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 تصديق المشرف
  

‌للطالب ‌البحث ‌ةإنّ ‌مسريفو: ‌التسجيل: ‌رقم تحت‌‌266300220،
دراسة ( في سورة يوسف" ما"إشكالية ترجمة حرف  : وضوعبم

 (جمهرية إندونيسيا الدينية نوللجنة الشؤو  ان لحامكآترجمتى القر 
‌للمناقشة.‌ةستعد‌الباحثتقد‌تمت‌كتابتو‌و‌

‌
 

الأولى‌ةالدشرف  
 
 
 

 الدكتورة الحاجة إيدا نورسيدا، الماجستير

 203822202006222002رقم‌التوظيف:‌
 

 الدشرف‌الثاني
 
 
 

 هتا راهرجا، الماجستير

208002222000022001رقم‌التوظيف:‌  

 

 
 



 و‌

‌في سورة يوسف" ما"إشكالية ترجمة حرف 
 (جمهرية إندونيسيا الدينية نوللجنة الشؤو  امكن لحاآدراسة ترجمتى القر (

 بحث
 مقدم‌لكلية‌أصول‌الدين‌والآداب

‌لتكملة‌الشروط‌للحصول‌على‌الدرجة‌الجامعية‌الأولى‌في‌الآداب
 

 وضع
 

 مسريفه
‌266300220رقم‌التسجيل:‌

‌

 

 فراشبإ
الأولى‌ةالدشرف  

 
 

 الدكتورة الحاجة إيدا نورسيدا، الماجستير

 203822202006222002رقم‌التوظيف:‌

 الدشرف‌الثاني
 
 

 هتا راهرجا، الماجستير

208002222000022001رقم‌التوظيف:‌  

‌بموافقة
‌عميد‌كلية‌أصول‌الدين‌والآداب

 

 ريأ.د. الحاج أودي مفردي ماورديّ، الماجست

 203202002002062002التوظيف:‌رقم‌

‌قسم‌اللغة‌العربية‌وأدبها‌ةرئيس
 

 الدكتورة الحاجة إيدا نورسيدا، الماجستير

‌2203822202006222002رقم‌التوظيف:‌



 ز‌

في‌"‌ما"إشكالية‌ترجمة‌حرف‌‌عنوان:بقد‌تمت‌مناقشة‌ىذا‌البحث‌
في‌يوم‌( وللجنة الشؤوذ الدينية ادراسة ترجمتى القران لحامك) سورة‌يوسف

‌‌‌22لخميسا ‌أصول‌‌2028نوفمبر ‌كلية ‌من ‌الإمتحان ‌لجنة ‌أما م،
الدين‌والآداب‌بجامعة‌سلطان‌مولانا‌حسن‌الدين‌الإسلبمية‌الحكومية‌
‌بنتبْ.ومنح‌كاتبة‌البحث‌بالدرجات‌الجامعة‌الأولى‌فى‌قسم‌اللغة‌وأدبها

 م‌2028نوفمبر‌‌22،‌تانجرانغ
‌

 الإمتحانلجنة 
اللجنة‌‌ةرئيس  

 

 الدكتورة الحاجة إيدا نورسيدا، الماجستير

‌203822202006222002رقم‌التوظيف:‌

 سكرتيرة اللجنة
 

 يتى حسنة، الماجستير
‌رقم‌التوظيف:

‌الأعضاء
‌الدمتحن‌الأول

‌
 الدكتور أأنج سيف الملة ، الماجستير

‌208222222000222006رقم‌التوظيف:‌

‌ةالدمتحنة‌الثاني
‌

 مري خيراني، الماجستير
 200620222002222002رقم‌التوظيف:‌

الأولى‌ةالدشرف  
 
 

 الدكتورة الحاجة إيدا نورسيدا، الماجستير

 203822202006222002رقم‌التوظيف:‌

 الدشرف‌الثاني
 
 

 هتا راهرجا، الماجستير

208002222000022001رقم‌التوظيف:‌  

 تصديق لجنة الإمتحان
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 الشعار
محبا كن عالما او متعلما او مستمعا او 

 ولا تكن خامسا فتهلك
Artinya: Jadilah kamu orang yang mengajar atau belajar atau 

pendengar atau pecinta (simpatisan), dan jangan menjadi macam 
orang yang kelima maka kamu akan hancur. (HR. Baihaqy) 
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‌

 الإهداء
 
‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌

أحب‌الذين‌للآباء‌واللؤمهات‌الذين‌
يدرس‌مع‌كامل‌من‌النضال‌وإعطاء‌تعليم‌

 جيد.



 ي‌

 سيرة الباحث
م‌اسم‌الأب‌‌2002يوليو‌2،‌تانجرانغولد‌فى‌‌مسريفو‌ةاسم‌الباحث

‌من‌ثلبث‌أخوك.ثلبث‌ىو‌الولد‌سوتيهتمى‌واسم‌الأم‌‌مارن
‌وأما‌الددراس‌البٍ‌يتعلم‌الباحث‌فيها،‌وىي:‌‌

‌2000الأبتدائية‌الحكومية‌‌2فاسر‌غدنج‌مدرسة‌ .2
 ‌2020معهد‌نور‌الفلبح‌الإسلبمية .2
 ‌2026معهد‌دارالدقيمبْ‌الإسلبمية .6
جامعة‌سلطان‌مولانا‌حسن‌الدين‌‌الإسلبمية‌الحكومية‌ .2

بنبً‌فى‌كلية‌أصول‌الدين‌والآداب‌في‌قسم‌اللغة‌العربية‌
‌‌2028وأدبها

 
‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌



 ك‌

 وتقدير شكر
‌بسم‌الله‌الرحمن‌الرحيم

 

‌ ‌لله ‌خلق‌الحمد ‌بأحسن ‌الإنسان ‌وخلق ‌ىو، ‌إلا ‌لاإلو الذي
‌والصلبة‌ ‌خالصا. ‌لدن‌عبده ‌الجنة ‌وأعد ‌لا‌تحص، ‌كثبّة ‌نعمة وأعطى
والسلبم‌على‌سيدنا‌لزمد‌الفاتح‌لدا‌أغلق‌والخاتم‌لدا‌سبق‌ناصر‌الحق‌
‌بإحسان‌إلى‌ ‌وأصحابو بالحق‌والذادى‌إلى‌الصراط‌الدستقيم‌وعلى‌آلو

‌يوم‌الدين.
‌ى‌ ‌كتابة ‌تمت ‌بذل‌فقد ‌وقد ‌ورحمتو، ‌الله ‌بعون ‌البحث ذا

جهدى‌وسائر‌طاقبٌ‌وقدرتى‌وأفكارى‌حبٌ‌وصلت‌إلى‌ما‌بحثت‌فيو‌
‌من‌الغرض‌والقصد‌الأساسى‌في‌كتابتو.

‌إلى‌حضرة‌ ‌خالصا ‌جزيلب‌وتقديرا ‌شكرا ‌أقدم ‌أن فمن‌الجدير
أساتذي‌الكرام‌ذوى‌الشرف‌الاحبَام‌الذين‌قد‌بذلوا‌في‌تهذيبى‌بالعلوم‌

‌ ‌بالذكر‌والدعارف، ‌وأخص ‌البحث، ‌ىذا ‌إتمام ‌في ‌ساىم ‌من وبكل
‌الدكرمبْ:

السيد‌الفاضل‌الأستاذ‌الدكتور‌الحاج‌فوز‌الإيمان،‌الداجستبّ،‌مدير‌ .2
‌جامعة‌سلطان‌مولانا‌حسن‌الدين‌الإسلبمية‌الحكومية‌بنبً.



 ل‌

‌ماوردي،‌ .2 ‌مفردي ‌أودي ‌الحاج ‌الدكتور ‌الأستاذ ‌الفاضل السيد
دين‌والآداب‌بجامعة‌سلطان‌مولانا‌الداجستبّ،‌كعميد‌كلية‌أصول‌ال

 حسن‌الدين‌الإسلبمية‌الحكومية‌بنبً.
‌العربية‌ .6 ‌اللغة ‌قسم ‌رئيس ‌الداجستبّ، ‌رسا، ‌اندي ‌الدكتور فضيلة

 وأدبها‌الذي‌قد‌وفق‌ىذا‌البحث
فضيلة‌ىاديا‌رزاني،‌الداجستبّ،‌وىتا‌راىرجا،‌الداجستبّ،‌مشرفا‌ىذا‌ .2

‌ووقتهم ‌بأفسح‌فرصتهما ‌قاما ‌التوجيهات‌البحث‌اللذان ‌بإعطاء ا
 والإرشادات.

أساتذي‌الفضلبء‌الذين‌قد‌علموني‌العلوم‌والدعارف‌الدتنوعة‌في‌كلية‌ .1
 أصول‌الدين‌والآداب‌في‌قسم‌اللغة‌العربية‌وأدبها.

وحضرة‌والدي‌المحبوببْ‌الكريمبْ:‌حفظهما‌الله‌‌قد‌بذلا‌جهودهما‌ .3
‌مال‌وعان ‌الباحث‌من ‌يفتقر ‌وتهذيب‌نفسي‌وكل‌ما ية.‌في‌تربية

 يدعو‌الدولى‌الرحمن‌أن‌يغفرلذما‌ويرحمهما‌كما‌ربياني‌صغبّا.‌
‌حسن‌ .0 ‌مولانا ‌سلطان ‌الطلبب‌بجامعة ‌وحدة ‌فى ‌أصدقائي وجميع

 الدين‌الإسلبمية‌الحكومية‌بنبً.



 م‌

وأدعو‌الله‌تعالى‌أن‌يجعل‌ىذا‌البحث‌عملب‌صالحا‌وأن‌يكون‌نافعا‌
يارب‌العلمبْ.‌‌لى‌ولجميع‌القراء‌كما‌أرجو‌التوفيق‌الوىداية،‌آمبْ

‌الدولى‌ونعم‌ ‌الوكيل‌نعم ‌على‌الله‌توكلت‌حسبي‌الله‌ونعم وأخبّا،
 النصبّ‌وإليو‌ترجع‌الأمور.
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‌
‌
‌

 مسريفو
‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌
‌



 ن‌

 محتوايات البحث
 

‌أ‌‌......................................................‌إقرار
‌ب‌‌..............................................‌صورة‌تجريدية

‌ه‌‌............................................‌تصديق‌الدشرف
‌و‌‌......................................‌تصديق‌الدشرف‌بموافقة

‌ز‌‌....................................................الإىداء
‌ح‌‌....................................................‌الشعار
‌ط‌‌.........................................‌حياة‌الباحثسبّة‌

‌ك‌‌............................................‌الشكر‌والتقدير
‌ن‌ ........................................ ‌...‌لرتويات‌البحث

‌
 الباب الأوّل

 مقدمة 
‌‌2 .......................................... خلفية‌البحث .‌أ

 ‌‌8 .......................................... أسئلة‌البحث  .‌ب
 ‌‌‌8 ........................................  أغراض‌البحثج.‌

‌‌8 ........................................  ... د.‌فوائد‌البحث



 س‌

 ‌0 ........................................  ه.‌التحقيق‌الدكتبي
 ‌20 ........................................  . الإطار‌النظرىو.‌

 21  ........................................  .. ز.‌منهج‌البحث
‌28 ‌........................................‌‌..‌.‌نظام‌البحثح
 

 الباب الثانى
 "ما"لمحة عن 

‌‌‌20............................................‌"ما"تعريف‌ .‌أ
 ‌‌20.........................‌حرف‌"ما"‌في‌نخو‌وسورة‌يوسف .‌ب
‌‌‌22.............................................‌أنوع‌"ما" .‌ج
 ‌‌26.........................................‌إستعمل‌"ما"‌ .‌د

 ‌‌62.....................................‌تعريف‌سورة‌يوسفه.
‌‌‌61...........................‌ الدعبُ‌الدتحوى‌في‌سورة‌يوسف.و

 

 الباب الثالث
 البحث عن الترجمة

‌‌‌68..........................................‌ف‌البَجمةيتعر‌ .‌أ
 ‌‌20...................................‌أقسام‌البَجمة‌وأنواعها .‌ب



 ع‌

 الباب الربع
 تحليل "ما" في سورة يوسف

‌‌‌12...............................‌في‌سورة‌يوسفأنوع‌"ما"‌ .‌أ
 ‌‌36...........‌سورة‌يوسفو‌ترجمة‌ىامكا‌و‌ترجمة‌الشؤون‌الدينية .‌ب

فى‌كتاب‌ج.‌‌إشكالية‌ترجمة‌حرف‌"ما"‌في‌سورة‌يوسف‌)
في‌كتاب‌التفسبّ‌الازىر‌لدكتور‌مالك‌كرنً‌)ىامكا(‌و‌

‌‌‌30..............‌(الدينية‌الشؤونالقرآن‌الكرنً‌وترجمة‌لوزارة‌
 
‌‌

 الباب الخامس
 الخاتمة

‌‌‌00...........................................‌نتائج‌البحث .‌أ
 ‌201.............................................‌الإقبَاحات .‌ب

 

 المراجع
 
 
 
 


